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 [+351] 296 091 214           fax: [+351] 296 636 311           grupomarques@grupomarques.org
www.grupomarques.org          /grupomarquesacores            /marquesgroup



76

A origem do Grupo Marques remonta a 1979, quando foi fundada uma empresa de construção 
civil, a Marques, Lda, hoje Marques, SA. Mantendo o seu cariz de empresa familiar, é um dos 
principais grupos empresariais privados dos Açores, empregando mais de 500 colaboradores 
diretos. Ao longo do seu percurso, várias têm sido as áreas de investimento, do imobiliário à 
distribuição, passando pela saúde e exportação.

The Marques Group’s origins dates back to 1979, when a civil construction 

company, Marques, Lda, today Marques, SA, was founded. Maintaining its 

family business character, it is one of the main private business groups in the 

Azores, employing more than 500 direct employees. We are responsible for 

the Azorean urbanized landscape, with a portfolio of more than 2000 wor-

ks, in different categories. Throughout our journey, there have been several 

areas of investment, from real estate to distribution, environment, including 

health and exports.

“SINCE 1979, BUILDING, TRANSFORMING AND PROVIDING“
“DESDE 1979, A CONSTRUIR, TRANSFORMAR E FORNECER”
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MARQUES GROUP - THE COMPANIES
GRUPO MARQUES - AS EMPRESAS

GRUPO MARQUES
SGPS

MARQUES BRITAS

MARQUES AMBIENTE

CLÍNICA S.SEBASTIÃO

ENGENHARIA e CONSTRUÇÃO
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MARQUES 
EMPREITADA DE CONTRUÇÃO CIVIL E OBRAS PÚBLICAS 

Rua Joaquim Marques, 34 - 9600-049 Pico da Pedra, Ribeira Grande, Açores, Portugal
[+351] 296 205 800           [+351] 296 091 214        fax: [+351] 296 636 311           d.comercial@grupomarques.org
www.marquessa.pt          /marquesengenhariaconstrucao          
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A MARQUES S.A é a empresa construtora do GRUPO MARQUES. Ao longo dos seus mais de 
40 anos de existência tem acumulado experiência, transformando-se numa referência  de 
compromisso, confiança, rapidez e qualidade, tanto na Região Autónoma dos Açores, como 
em Portugal Continental. Na área da construção, a  nossa empresa apoia e acompanha os seus 
clientes na fase de elaboração do projeto, contribuindo com a sua vasta experiência na identi-
ficação de soluções técnico-económicas que vão ao encontro dos parâmetros definidos pelo 
cliente, visando a sua satisfação e fidelização.

Associando os seus serviços às restantes empresas do grupo, a MARQUES S.A, em conjunto 
com a MARQUES BRITAS, possui uma capacidade industrial e produtiva ímpar na região, es-
tando bem apetrechada com equipamentos tecnologicamente avançados, recursos humanos 
qualificados e matérias-primas de qualidade. A MB é líder no sector industrial na região, tendo 
uma grande capacidade instalada na distribuição de betão, produção de agregados, serração 
de madeira de criptoméria, serração de basalto, serralharia, fabrico de caixilharia de alumínios 
e carpintarias.

Em termos de gestão de resíduos, a MARQUES S.A recorre à MARQUES AMBIENTE, operador 
de gestão de resíduos com Alvará nº 16/DRA/2009,  para entrega dos resíduos produzidos 
no decurso da sua atividade.

MARQUES S.A is MARQUES GROUP Construction Company. Throughout its 

more than 40 years of existence, it has accumulated experience, becoming a 

benchmark of commitment, confidence, speed and quality, both in the Azo-

rean Autonomous Region and in mainland, Portugal. In the construction area, 

our company supports and accompanies its customers in the project elabo-

ration phase, contributing with its vast experience in the identification of tech-

nical-economic solutions that meet the parameters defined by the customer, 

aiming at their satisfaction and loyalty.

Associating its services to the rest of the group’s companies, MARQUES S.A, 

together with MARQUES BRITAS, has a unique industrial and productive ca-

pacity in the region, being well equipped with technologically advanced equi-

pment, qualified human resources and quality raw materials. MB is a leader 

in the industrial sector in the region, with a large installed capacity in the 

distribution of concrete, production of aggregates, sawmill made of crypto-

meria, sawmill made of basalt, metalwork, manufacture of aluminum frames 

and carpentry.

In terms of waste management, MARQUES S.A uses MARQUES AMBIENTE, a 

waste management operator with Permit No. 16 / DRA / 2009, to deliver the 

waste produced in the course of its activity.

BREVE HISTORIAL
BRIEF HISTORY
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No nosso portefólio contam-se mais de 2000 obras, divididas pelas seguintes categorias:

 
EDIFÍCIOS PÚBLICOS E PRIVADOS  INFRAESTRUTURAS  MARÍTIMAS
 
Hotelaria Rodoviárias Portos 
Industriais Aeroportuárias Proteção Costeira
Educação Hidráulicas 
Saúde Urbanas 
Habitação  Ambientais 
Serviços Desportivas 
 

APOIO AO CLIENTE
O cumprimento dos compromissos de hoje, serão o garante das obras, no amanhã.

A nossa empresa tem uma boa capacidade de resposta a todas as solicitações de orçamen-
tação, pugnando por cumprir os prazos acordados com os clientes. Nesta fase de orçamen-
tação e, caso o cliente queira, a nossa empresa apoia-o e acompanha-o. Contribuímos com a 
nossa experiência na identificação de soluções técnico-económicas que vão ao encontro dos 
parâmetros por este definidos, visando a sua satisfação e fidelização.

Asseguramos, assim, todas as etapas do processo de aquisição, desde a negociação comer-
cial até à assessoria administrativa e pós-venda. A relação preço qualidade, é muito compe-
titiva.

Ao longo dos últimos 10 anos a nossa empresa reestruturou-se e reorganizou os seus pro-
cedimentos, de modo a apoiar o seu cliente. Assim, não só, foi implementado o sistema PCIA 
(Planeamento, Controlo, Indicadores & Ação) como, também, a empresa obteve certificação 
nas áreas de Qualidade Segurança e Ambiente. Com esta metodologia e sistemas parametri-
zados podemos planear, controlar e reajustar a nossa atuação. 

Tiramos partido da experiência acumulada e dos sistemas referidos, anteriormente, como 
verdadeiros sistemas de gestão.  Mantemos o enfoque na satisfação dos nossos clientes, na 
garantia de qualidade das obras executadas, na prevenção do ambiente, na segurança e saú-
de dos trabalhadores e todos os que possam ser afetados pela sua atividade.

Our portfolio contains more than 2000 works, divided into the following ca-

tegories:

 

PUBLIC AND PRIVATE BUILDINGS  INFRASTRUCTURES  MARINE

 

Hospitality Bus stations Ports

Industrial Airport Coastal Protection

Education Hydraulic 

Cheers Urban 

Housing Environmental 

Services Sports 

 

CLIENT SUPPORT

The fulfillment of today’s commitments will guarantee the work of tomorrow.

Our company has a good capacity to respond to all budget requests, striving 

to meet the deadlines agreed with customers. In this budget phase and, if the 

customer wants, our company supports and accompanies them. We contri-

bute with our experience in identifying technical and economic solutions that 

meet the parameters defined by it, aiming at your satisfaction and loyalty.

We thus ensure all stages of the acquisition process, from commercial ne-

gotiation to administrative and after-sales advice. The price-quality ratio is 

very competitive.

Over the past 10 years, our company has restructured and reorganized its 

procedures in order to support its client. Thus, not only was the PCIA system 

(Planning, Control, Indicators & Action) implemented, but the company also 

obtained certification in the areas of Quality, Safety and Environment. With 

this methodology and parameterized systems we can plan, control and read-

just our performance.

We take advantage of the accumulated experience and systems previously 

referred to as true management systems. We maintain the focus on the sa-Im
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tisfaction of our customers, on guaranteeing the quality of the works carried 

out, on preventing the environment, on the safety and health of workers and 

all those who may be affected by their activity.

QUALITY, SAFETY AND ENVIRONMENT

We have been increasing the scope and classes of our License nº 1747, which 

gives us the ability to perform any type of work.

In terms of Certifications, we have implemented Quality, Safety and Health at 

Work and Environment Management Systems based on the normative refe-

rences NP EN ISO 9001: 2015, ISO45001: 2018 and NP EN ISO 14001: 2015 

- which represents the recognition of our ability to build with quality, safety 

and respect for the environment, allowing us to carry out reference and large-

-scale works. Pursuant to Decree-Law No. 3/2012, of 16 January, the National 

Security Authority granted the renewal of NATO Industrial Security Accredita-

tion, NATO SECRET grade; Accreditation of National Industrial Security, in the 

Secret Degree.

QUALIDADE, SEGURANÇA E AMBIENTE

Temos vindo a aumentar a abrangência e classes do nosso Alvará nº 1747, que nos confere 
habilitação para executar qualquer tipo de obra.

Em termos de Certificações, está implementado um Sistema de Gestão da Qualidade, Segu-
rança e Saúde no Trabalho e Ambiente – baseado nos referenciais normativos NP EN ISO 
9001:2015, ISO45001:2018 e NP EN ISO 14001:2015 – que representa o reconhecimento 
da nossa capacidade de construir com qualidade, segurança e respeito pelo ambiente, permi-
tindo-nos realizar obras de referência e de grande envergadura. Nos termos do Decreto-Lei 
nº 3/2012, de 16 de Janeiro, a Autoridade Nacional de Segurança concedeu a renovação de 
Credenciação de Segurança Industrial OTAN, grau NATO SECRET; Credenciação da Segurança 
Industrial Nacional, no Grau Secreto.
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Vista exterior, Centro de Artes Contemporâneas, Ribeira Grande, 
São Miguel, Açores.

Obra em consórcio. Construção maioritariamente de betão e pedra 
de basalto MB.

Exterior view, Center for Contemporary Arts, Ribeira Grande, São Miguel,  

Azores.

Consortium work. Construction mainly of concrete and basalt stone MB.
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Vista interior, Museu Casa dos Vulcões, Ilha do Pico.

Carpintaria de madeira Kambala e Criptoméria, da MB. Pedra re-
gional,  local, reaproveitada por pedreiros e calceteiros especia-
lizados

Interior view, Casa dos Volcões Museum, Pico Island.

MB Kambala and Criptoméria wood carpentry. Regional, local stone, reused by 

masons and specialized pavers.
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Vista exterior, Museu Casa dos Vulcões, Ilha do Pico.

Carpintaria de madeira Kambala e Criptoméria, da MB. Pedra re-
gional,  local, reaproveitada por pedreiros e calceteiros especia-
lizados

Exterior view, Casa dos Volcões Museum, Pico Island.

MB Kambala and Criptoméria wood carpentry. Regional, local stone, reused by 

masons and specialized pavers
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Passeio Atlântico, Ribeira Grande, São Miguel, Açores.

Obra Marítima, realizada em consórcio. Equipamentos marítimos 
da MB. A sua execução foi possível graças ao fornecimento de 
pedra da nossa pedreira basáltica bem como ao transporte dos 
enrocamentos.

Atlantic Promenade, Ribeira Grande, São Miguel, Azores.

Maritime Works, carried out in consortium. MB marine equipment. Its execu-

tion was possible thanks to the supply of stone from our basaltic quarry as well 

as the transport of the windings.
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5

Talude Adjacente Praia da Ribeira Quente,  Povoação, São Miguel, 
Açores.

Obra realizada em consórcio. Betão projetado ao talude, lidando 
com a dificuldade de acesso das máquinas, acessibilidades com-
plexas, onde chove muito e desafiadoras condições do mar, no in-
verno. Movimentação e transporte de terras, usando grande parte 
da maquinaria da MB.

Slope Adjacent Ribeira Quente Beach, Povoação, São Miguel, Azores.

Work carried out in consortium. Concrete projected to the slope, dealing with 

the difficulty of accessing the machines, complex accessibility, where it rains 

a lot and challenging sea conditions, in winter. Handling and transporting land, 

using much of the MB machinery.
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Edifício Nonagon e Tecnoparque, Lagoa, São Miguel, Açores.

Obra de consorcio. Aluminios, betao, basalto e britas da MB, gran-
de urbanização infraestrutural realizável pela movimentação de 
terras.

Nonagon and Tecnoparque Building, Lagoa, São Miguel, Azores.

Consortium work. MB aluminum, concrete, basalt and gravel, a large infrastruc-

ture development made possible by the movement of land.
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Igreja Nossa Senhora de Fátima, Ponta Delgada, São Miguel, Aço-
res.

Caixilharias de aluminio e carpintarias, betão e pedra de basalto, 
aplicação dos materiais. Implementação do Torreão de grande di-
ficuldade devido a instabilidade do terreno. A escada em helicoi-
dal em aço metalizado, produzido e implementado pela MB.

Nossa Senhora de Fátima Church, Ponta Delgada, São Miguel, Azores.

Aluminum window frames and carpentry, concrete and basalt stone, applica-

tion of materials. Torreão implementation of great difficulty due to the insta-

bility of the terrain. The helical staircase in metallized steel, produced and 

implemented by MB.
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Img. Esq. Ponte sobre Ribeira de Limas. Uma de 11 reabilitações de 
pontes com vestígios romanos, realizadas na rede viária nacional, 
Alentejo.

Bridge over Ribeira de Limas. One of 11 rehabilitation of bridges with Roman 

remains, carried out on the national road network, Alentejo.

Img. Ctr. Variante de Rabo de Peixe. Rabo de Peixe variant.

Img. Drt. Radial do Pico do Funcho, Ponta Delgada, São Miguel, 
Açores. Grande capacidade de produção de massa asfáltica, para 
obras de pavimentação.

Radial of Pico do Funcho, Ponta Delgada, São Miguel, Azores. Large asphalt 

mass production capacity for paving works.
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Img. Esq.

Defesa Orla Marítima Faial da Terra, Povoação, São Miguel, Açores. 

Img. left. Defense Maritime Faial da Terra Village, San Miguel, Azores.

Os equipamentos marítimos da MB e o fornecimento da pedra da 
nossa pedreira basáltica permitiu a sua execução, bem como o 
transporte dos enrocamentos.

MB’s marine equipment and the supply of stone from our basaltic quarry allo-

wed for its execution, as well as the transport of windings.

Img. Ctr.

Molhe do porto de Ponta Delgada, São Miguel, Açores.

Img. Ctr. Port of Ponta Delgada, São Miguel, Azores.

Reforço do Molho do Porto de Ponta Delgada, consórcio. Cons-
trução de blocos de grandes dimensões, 630 kN. Implementada 
grande capacidade industrial da MB devido a estaleiro local e pe-
dreira e fabrico de betão.

Reinforcement of the port of Ponta Delgada, consortium. Construction of large 

blocks, 630 kN. MB’s large industrial capacity has been implemented due to 

the local shipyard and quarry and concrete manufacturing.
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Urbe Oceanus, Ponta Delgada, São Miguel, Açores. 

Urbanização de impacto visual, na malha urbana da cidade de Pon-
ta Delgada. Grupo foi o promotor da edificação e rodovias, rotunda 
do Hotel Vip.

Urbe Oceanus, Ponta Delgada, São Miguel, Azores.

Urbanization with visual impact, in the urban fabric of the city of Ponta Delgada. 

Group was the promoter of the building and highways, roundabout of Hotel Vip.
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Cáritas, Ponta Delgada, São Miguel, Açores. 

Caixilharia de alumínio montada pela MB. Sistema de impermea-
bilização MAPEI, marca representada pela SM. Revestimento de 
paredes em ETICS. O design anguloso do edifício foi possível gra-
ças ao acompanhamento técnico permanente da direção de obra, 
encarregado e preparador.

Caritas, Ponta Delgada, São Miguel, Azores.

Aluminum frames assembled by MB. MAPEI waterproofing system, brand 

represented by SM. ETICS wall cladding. The building’s angular design was 

made possible thanks to the permanent technical supervision of the project 

manager, foreman and preparer.
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Hotel Azor, Ponta Delgada, São Miguel, Açores. 

Obra em consórcio.

Azor Hotel, Ponta Delgada, São Miguel, Azores.

Consortium work.
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Ampliação Hotel Antillia, Ponta Delgada, São Miguel, Açores.

Terreno exigente que obrigou a uma grande perícia técnica, para 
implantação da grua e movimentação de terras. Caixilharias e car-
pintarias MB. 

Expansion Antillia Hotel, Ponta Delgada, Sao Miguel, Azores.

Demanding terrain that required a great technical expertise, for the implanta-

tion of the crane and earth movement. MB window frames and carpentry.
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Renovação do Hotel Gaivota, Ponta Delgada, São Miguel, Açores.

Substituição por Caixilharias de alumnio MB, sem danificar o inte-
rior. Tempo de execução desafiante.

Renovation of Hotel Gaivota, Ponta Delgada, São Miguel, Azores.

Replacement with MB aluminum frames, without damaging the interior. Chal-

lenging run time. 
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Hotel Lince, Ponta Delgada, São Miguel, Açores.

Construção de edifício em altura, com aspectos de design com-
plexos, rigor de acabamentos, estrutura de betão e largura do vão 
de vidro. Alumínios, montagem das portas, armários, roupeiros fi-
xos, pedra de basalto serrados fornecidos por MB.

Hotel Lince, Ponta Delgada, São Miguel, Azores.

Construction of a tall building, with complex design aspects, rigorous finishes, 

concrete structure and glass span width. Aluminum, door assembly, cabinets, 

fixed wardrobes, sawn basalt stone supplied by MB.
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Renovação Grand Hotel Açores Atllântico, Ponta Delgada, São Mi-
guel, Açores. 

Obra Consórcio. Prazo de execução bastante curto adjudicada à 
MSA devido à sua capacidade técnica instalada, com recursos 
humanos devidamente dimensionados para o tipo de intervenção.

Renovation Grand Hotel Açores Atllântico, Ponta Delgada, São Miguel, Azores.

Consortium work. Very short execution time awarded to MSA due to its ins-

talled technical capacity, with human resources duly dimensioned for the type 

of intervention.
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Centro Social e Paroquial, 5 Ribeiras, Angra do Heroísmo, Terceira, 
Açores.

Obra de reabilitação e ampliação normal. Madeiras e caixilharia da 
MB.

Social and Parish Center, 5 Ribeiras, Angra do Heroísmo, Terceira, Azores.

Normal rehabilitation and expansion work. MB wood and frames.
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Adega do Pico- Azores Wine, Pico, Açores.

Construção MSA. Pedra regional, caixilharias de madeira da MB.

Adega do Pico- Azores Wine, Pico, Azores.

MSA construction. Regional stone, wooden frames from MB.
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Fábrica da Baleia no Faial, Faial, Açores.

Colocação e fornecimento de criptoméria pela MB.

Whale Factory in Faial, Faial, Azores.

Placement and supply of cryptomeria by MB.
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Termas da Ferraria, Ponta Delgada, São Miguel, Açores. 

Termas da Ferraria, Ponta Delgada, São Miguel, Azores.
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Requalificação Lagoa das Sete Cidades, Consórcio, Ponta Delga-
da, São Miguel, Açores. 

Requalification Lagoa das Sete Cidades, Consortium, Ponta Delgada, São Mi-

guel, Azores.
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Img. Esq. Aeroporto João Paulo II, São Miguel, Açores
Misturas Betuminosas e Betão. Platafoma do aeroporto, com pavi-
mentos em betão na placa de estacionamento e em betuminosas 
nas restantes áreas.

Img. Left João Paulo II Airport, São Miguel, Azores

Bituminous and Concrete Mixtures. Airport platform, with concrete floors on 

the parking plate and bituminous floors in the remaining areas.

Img. Ctr. Central Misturas Betuminosas, 175 toneladas /h.
Img. Ctr. Control Bituminous Mixtures, 175 tons / h.

Img. Drt. Central de Betão, 50 metros cubicos/h.
Img. Drt. Concrete plant, 50 cubic meters / h.
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Rua Joaquim Marques, 34 - 9600-049 Pico da Pedra, Ribeira Grande, Açores, Portugal
[+351] 296 205 800           [+351] 296 091 214        fax: [+351] 296 636 311           comercialmb@grupomarques.org
www.marquesbritas.pt           /marquesbritassa          

MARQUES BRITAS 
INDÚSTRIA CONSTRUÇÃO E CIVIL
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A Marques Britas, SA é a empresa industrial do Grupo Marques, detentora de um vasto leque 
de meios próprios ao nível de pedreiras e equipamentos industriais, aliados à nossa experiên-
cia, capacidade técnica e qualificação dos nossos colaboradores, o que nos permite ter uma 
capacidade produtiva significativa, abrangente e reconhecida pelo mercado.

A nossa filosofia assenta na fabricação de um conjunto de produtos e soluções de qualidade 
e em quantidade, de forma a abastecer grande parte das necessidades do mercado açoriano, 
na área da construção. 

Temos uma capacidade produtiva ímpar, na R.A.A. Equipamentos, tecnologicamente avança-
dos. Recursos humanos qualificados. Matérias-primas de qualidade. A nossa capacidade de 
produção está distribuída pelas seguintes seções industriais: Agregados; Alumínios; Aluguer 
de Equipamentos; Betão Pronto; Carpintaria; Construção e Montagem; Movimentação de Ter-
ras; Misturas Betuminosas; Serralharia; Serração de Madeira e Serração de Pedra.

Somos líderes na distribuição de:

BETÃO
A nossa área de betão tem como atividade principal a concepção, fabrico e distribuição de betão 
de ligantes hidráulicos. Contamos com dois centros de produção de Betão Pronto, em São Miguel.

Marques Britas, SA is Marques Group industrial company and owner of a wide 

range of its own resources in terms of quarries and industrial equipment. Combi-

ned with our experience, technical capacity and employee´s qualification, allows 

us to have a meaningful productive capacity, recognized by the market.

Our philosophy is based on the manufacture of a set of products, quality and 

quantity solutions in order to supply most of the Azorean´s market needs, in 

what regards the construction business.

We have a unique production capacity. We have technologically advanced 

equipment, qualified human resources and we have quality raw materials. Our 

production capacity is distributed among the following industrial sections: 

Aggregates; Aluminium; Equipment rentals; Ready-mixed concrete; Car-

pentry; Construction and Assembly; Land Movement; Bituminous Mixtures; 

Locksmiths; Sawmill Wood and Sawmill Stone.

We are leaders in the distribution of:

CONCRETE

Our main activity is the design, manufacture and distribution of concrete with 

BREVE HISTORIAL
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hydraulic binders. In S.Miguel, we have two production centres for ready-mi-

xed concrete.

BITUMINOUS

In the road sector, we produce hot and cold bituminous mixtures for applica-

tion on road and airport pavements. Marques Britas has a bituminous mixer 

plant of the MARINI brand, model ULTIMAP 2000B5 E190R, with a production 

capacity of 175 tons / hour. This section is adapted for the production of 

conventional or special mixes, namely pigmented mixes and mixes with mo-

dified bitumen.

We supply and apply all layers of bitumen, from the most demanding to the 

least complex, from airports to garages. The different types of layers vary 

depending on the type of granulometry and bitumen (tar).

WOOD

As a natural product and depending on the species, wood presents different 

patterns and shades, always with an unquestionable beauty and nobility. We 

produce and sell endogenous cryptomeria wood. We, also, manufacture va-

rious wooden items for all types of architectural and engineering projects, 

such as floors, furniture, decorative objects, structures, among others.

STONE

Due to their unique location - isolated in the middle of the Atlantic Ocean - 

the Azorean islands provide a temperate climate, with high levels of humidity 

and rainfall, thus bringing together all the conditions for production, creating 

products with unique, natural characteristics, exotic and pure, such as basalt 

stone. Basaltic lava is very thick and flows slowly. When cooled rapidly, cellu-

lar networks form impressive hexagonal columns. Basalt is, therefore, a rock 

that remains intact, at very high temperatures, as well as in the cold depths of 

the oceans. This stone is also an excellent material to preserve heat. Basalt 

is currently used in pavements; gardens; sidewalks; beauty treatments; hot 

stone massages and even as an alternative to fiberglass.

BETUMINOSOS
No âmbito rodoviário, produzimos misturas betuminosas a quente e a frio para aplicação em 
pavimentos rodoviários e aeroportuários. A Marques Britas, possui uma central de mistu-
ras betuminosas da marca MARINI, modelo ULTIMAP 2000B5 E190R, com capacidade de 
produção de 175 toneladas/ hora. Esta central, está adaptada para a produção de misturas 
convencionais ou especiais, nomeadamente, misturas  pigmentadas e misturas com betume 
modificado.

Fazemos o fornecimento e aplicação de todas as camadas de betume, desde o mais exigente 
ao menos complexo, desde aeroportos a garagens.  Os diferentes tipos de camadas, variam 
consoante o tipo de granulometria e betume (alcatrão).

MADEIRA
Como produto natural e em função da espécie, a madeira apresenta, diferentes padrões e to-
nalidades, sempre com uma beleza e inquestionável nobreza. Produzimos e comercializamos 
a madeira endógena de criptoméria.

Fabricamos diversos artigos, em madeira, para todo o tipo de projetos de arquitetura e enge-
nharia, como exemplo: pavimentos, mobiliário, objetos decorativos, estruturas entre outros.

PEDRA
Devido à sua localização única- isolada no centro do Oceano Atlântico- as ilhas dos Açores 
proporcionam um clima temperado, com elevados níveis de humidade e pluviosidade, reu-
nindo, assim, todas as condições para a produção, criação de produtos com características 
únicas, naturais, exóticas e puras, como é o caso da pedra de basalto. A lava basáltica é muito 
espessa e flui lentamente. Quando arrefecido rapidamente as redes celulares formam colunas 
hexagonais impressionantes. O basalto é, portanto, uma rocha que se mantém intacta, em 
temperaturas muito elevadas, bem como nas profundidades frias dos oceanos. Esta pedra é, 
também, um excelente material para preservar o calor. Atualmente, o basalto é utilizado em 
pavimentos, jardins, calçadas, tratamentos de beleza, massagens com pedras quentes e, até, 
como alternativa à fibra de vidro.
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QUALITY AND ENVIRONMENT

Our vision of quality is based on the perspective of excellence, aiming at 

total customer satisfaction, with a focus on continuous improvement, across 

all of our sectors of activity. All of our products are subjected to tests in our 

laboratory, which is well equipped with equipment and technical staff, pro-

viding highly reliable technical services. We also carry out technical studies 

and laboratory tests for several external customers.

We have implemented a Quality and Environment Management System - ba-

sed on the normative references NP EN ISO 9001: 2015, NP EN ISO 14001: 

2015 and CE Marking.

In the Madeira industry sector, mainly focused on exports, we were the first 

company in the Azores to gain the seal of the Azores brand, in cryptomeria 

products. With respect for sustainability, the implementation of good fores-

try practices and the working conditions that we provide to our employees, 

in 2014 we obtained the FSC (Forest Stewardship Council) certification in 

the entire wood sector, both of which enormous importance and recognition 

to operate in international markets.

CERTIFICATIONS

Aggregates

Bituminous Mixtures

Environmental Management

Forest Stewardhip Council

Quality

License 56128 - PUB

Metallic structures

QUALIDADE E AMBIENTE

A nossa visão sobre qualidade assenta na ótica da excelência, tendo como objetivo a satis-
fação total do cliente, com foco na melhoria contínua, transversalmente, a todos os nossos 
setores de atividade. Todos os nossos produtos são submetidos a ensaios no nosso laborató-
rio, que está bem apetrechado ao nível de equipamentos e equipa técnica, prestando serviços 
técnicos de grande fiabilidade. Realizamos, também, estudos técnicos e ensaios laboratoriais 
a vários clientes externos.

Temos implementado um Sistema de Gestão da Qualidade e Ambiente – baseado nos refe-
renciais normativos NP EN ISO 9001:2015, NP EN ISO 14001:2015 e Marcação CE.

No setor da indústria da Madeira, voltado sobretudo para a Exportação, fomos a primeira 
empresa dos Açores a ostentar o selo da Marca Açores, nos produtos de criptoméria. No 
respeito pela sustentabilidade, pela implementação de boas práticas florestais e pelas con-
dições de trabalho que proporcionamos aos nossos colaboradores, obtivemos, no ano de 
2014, a certificação em FSC (Forest Stewardship Council) em toda a fileira da madeira, sendo 
ambas as certificações de enorme importância e reconhecimento para operar nos mercados 
internacionais.

CERTIFICAÇÕES

Agregados
Alvará 56128 - PUB 
Estruturas Metálicas
Forest Stewardhip Council
Qualidade
Gestão Ambiental
Misturas Betuminosas
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Euroscut, São Miguel, Açores.
 
Fornecimento de betão e asfaltos MB.

Euroscut, São Miguel, Azores.

 

Supply of MB concrete and asphalt.



73

M
AR

Q
U

ES
 B

R
IT

AS

72

M
A

RQ
U

ES
 A

M
B

IEN
T

E

Matas FSC de Criptoméria.

FSC Cryptomeria woods.
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Img. Esq. Santa Barbara Eco Beach Resort - Foto Paulo Goulart

Img. Left Santa Barbara Eco Beach Resort - Photo Paulo Goulart

Img. Ctr. Banco de Jardim - Design - aplicação Criptoméria

Img. Ctr. Garden Bench - Design - Cryptomeria application

Img. Drt. Stand Marques Britas com aplicação Criptoméria

Img. Right Marques Britas stand with cryptomeria application
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Img. Esq. Serração de Madeiras.

Img. Left Wood Sawmill.

Img. Ctr. e Drt. Restaurante Chandelier. Criptoméria da MB, Caixilha-
rias, mobiliário.

Reabilitação do edificio pela antiga Urbe Oceanus, empresa de 
construção GM.

Img. Ctr. And Drt. Chandelier Restaurant. MB cryptomeria, window frames, 

furniture.

Rehabilitation of the building by the former Urbe Oceanus, a GM construction 

company.
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Img. Esq. Frente de exploração de Pedreira.

Img. Left Quarry exploration front.

Img. Ctr. Stock de inertes.

Img. Ctr Stock of inert stock.

Img. Drt. Central de Britagem.

Img. Right. Crushing Plant.
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Máquinas e equipamentos - aluguer de equipamentos.

Machinery and equipment - equipment rental.
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Máquinas e equipamentos - aluguer de equipamentos.

Machinery and equipment - equipment rental.
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Chã do Rego d’Água (Cabouco) - 9560-301 Lagoa - S. Miguel, Açores, Portugal
[+351] 296 960 040           solucoesm@grupomarques.org
Parque Industrial, Lote 8 - 9760-100 Praia da Vitória - Terceira, Açores, Portugal
[+351]  295 513 243            vendas.terceira@grupomarques.org
www.solucoesm.pt           /SOLUCOESM         

COMÉRCIO E CONSTRUÇÃO CIVIL
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A SOLUÇÕES M é a empresa e estabelecimento comercial do Grupo Marques de venda de ma-
teriais de apoio à construção civil, aços, derivados e acabamentos, com a sua sede na Lagoa, 
ilha S. Miguel e outra loja na Praia da Vitória, ilha Terceira.

Conscientes de que a intervenção desta empresa não se deve limitar a um mero ato de tran-
sação comercial, está preparada para colaborar e exercer funções de consultoria, na procura 
de novas e melhores soluções, servindo como elo de ligação entre projetista, construtores e 
fabricantes. 

Assim, foram estabelecidas parcerias com alguns dos mais importantes fabricantes nacionais 
e internacionais. Representa marcas como MAPEI, FASSABORTOLO, HEMPEL, HUSQVARNA, 
KOBY, SPX, SIRL, SIB, TFT, BOSCH, VALADARES, CINCA, ROCA; entre muitas mais, com as quais 
tem conseguido manter uma relação de estreita colaboração, acompanhando e acedendo a re-
sultados do desenvolvimento de novos produtos e técnicas de construção, estando assim habi-
litada para prestar qualquer auxílio e esclarecimento técnico sobre os seus exclusivos produtos.
É também nesta vertente que se procura manter uma política de comunicação ativa e dinâmica 
seja através do contacto direto com os vendedores, através de informações regulares sobre 
os produtos, tecnologias, novidades no meio da construção, visitas de acompanhamento aos 
clientes, desenvolvimento de workshops de formação, conferências e apresentações de novos 
materiais e técnicas.

SOLUÇÕES M is MARQUES GROUP´s company and commercial establishment 

which sells support materials for the civil construction, steel, derivatives and 

finishes, with its headquarters in Lagoa, S. Miguel island and another store in 

Praia da Vitória, Terceira island.

This company is aware that its intervention should not be limited to a mere 

act of commercial transaction, therefore it is prepared to collaborate and 

exercise consultancy functions, in search of new and better solutions, serving 

as a link between designers, builders and manufacturers. Thus, partnerships 

were established with some of the most important national and internatio-

nal manufacturers. Represents brands like MAPEI, FASSABORTOLO, HEMPEL, 

HUSQVARNA, KOBY, SPX, SIRL, SIB, TFT, BOSCH, VALADARES, CINCA, ROCA; 

among many more, with which it has managed to maintain a close collaborative 

relationship, monitoring and accessing the results of products development 

and construction techniques, thus being able to provide any assistance and 

technical clarification on its exclusive products.

We seek to maintain an active and dynamic communication policy, either through 

direct contact with salespeople; through regular information about products, te-

chnologies, news in the middle of construction; follow-up visits to customers; 

training development of new materials and techniques presentations.

BREVE HISTORIAL
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Produtos siderúrgicos, profissionais e de acabamento,
fornecidos pela SM. 

Steel, professional and finishing products, provided by SM.
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MARQUES AMBIENTE 
GESTÃO RESÍDUOS CONSTRUÇÃO CIVIL
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A Marques Ambiente, Lda, empresa pertencente ao Grupo Marques, é um centro de valori-
zação e triagem de resíduos de construção e demolição (RCD‘s), que oferece uma solução 
efetiva para o problema de gestão de resíduos, sendo devidamente licenciada pelas entida-
des competentes. 

Em parceria com a Marques Britas, S.A, empresa industrial do Grupo Marques, utiliza tecno-
logia avançada que lhe permite valorizar cerca de 90% dos RCD‘s recepcionados, resultando 
na produção de agregados de qualidade, para posterior reutilização em obras públicas e par-
ticulares. 

A nossa filosofia assenta num modelo de valorização dos resíduos e da exploração do seu 
potencial de reconversão, aliando e ciência ambiental e ciência económica, alcançando o co-
rolário da economia circular. Protegemos e preservamos o ambiente e os recursos naturais, 
mormente através da diminui o dos impactes ambientais associados ao abandono de resíduos 
e à extra o de matérias-primas. 

Existindo desde o ano de 2008, a sua criação resultou, em primeiro lugar, das preocupações 
ambientais da área de construção do Grupo Marques, em segundo, da oportunidade de iniciar 
um negócio emergente, apostando também na prestação dos seus serviços, às empresas e 
entidades públicas, da sua área geográfica. 

Marques Ambiente, Lda, is a Marques Group company.  It is a recovery and 

sorting of construction and demolition waste (RCD’s) centre, which offers an 

effective solution to the waste management problem, being properly licen-

sed by the competent entities.

In partnership with Marques Britas, S.A, a Marques Group industrial company, 

it uses advanced technology that allows it to value about 90% of the RCD’s 

received, resulting in the production of quality aggregates, for later reuse in 

public and private works.

Our philosophy is based on a model for the recovery of waste and the ex-

ploitation of its potential for conversion, combining environmental science 

and economic science, reaching the corollary of the circular economy. We 

protect and preserve the environment and natural resources, especially by 

reducing the environmental impacts associated with the abandonment of 

waste and extra raw materials.

Existing since 2008, its creation resulted, firstly, from the environmental con-

cerns of the Marques Group’s construction area, secondly, from the oppor-

tunity to start an emerging business, also betting on the provision of its ser-

vices, to companies and entities public authorities in their geographic area.
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A Marques Ambiente, Lda. no âmbito da sua atividade de ges-
tão de resíduos de construção e demolição, faz uma triagem 
inicial aos resíduos, separando os mesmos por tipologias.

Estes resíduos são posteriormente reciclados, produzindo um 
agregado reciclado de granulometria de 0-35mm.

Este agregado é uma excelente alternativa ao tradicional tout-
-venant, efetuando uma ótima compactação

Within the scope of its construction and demolition, Marques Ambiente, Lda. 

waste management´s activity, makes an initial sorting of waste, separating it 

by type.

These residues are later recycled, producing a recycled aggregate with a par-

ticle size of 0-35mm.

This aggregate is an excellent alternative to the traditional tout-venant, ma-

king an excellent compaction
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Ficha Técnica / Technical Credits:   Propriedade / Publisher: Marques, S.A.   Composição e paginação / Typesetting and Layout: Lídia Meneses, Paulo R. Cabral   

Impressão e acabamentos / Printing and finishing: Nova Grafica, Lda.   Im
g.

 E
sq

. -
 E

sc
ol

a 
d

as
 C

ap
el

as
 (

em
 c

on
st

.)
  I

m
g.

 L
ef

t 
- 

C
ap

el
as

 S
ch

oo
l (

un
d

er
 c

on
st

.)



9998


